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Věnování

Tato kniha je věnována Nezničitelnému Borkovi, 
(známému těm smrtelným jako George Hunt) a těm, 
kteří mně neokázalým, ale oddaným přátelstvím 
pomohli v minulosti v mnoha krizích… a snad po-
mohou i v budoucnu!





Kapitola první

„Jsou věci mezi nebem a zemí, milý Horácio,  
které není člověku souzeno poznat.“ 

— Hamlet

Myslím si, že jedním z  mála kladů, které učitelé 
mají, je ten, že se tu a tam dají oklamat. Platilo to, 
když mě matka učila číst, platilo to, když se mě otec 
snažil naučit farmařit a platí to i teď, když se učím 
magii.

„Necvičil jsi!“ přerušil mé úvahy Garkin ostrým 
napomenutím.

„Cvičil!“ protestoval jsem. „Tohle je prostě těžké 
cvičení.“
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Jakoby v odpověď se začalo péro, které jsem levi-
toval, ve vzduchu kolébat a chvět.

„Nekoncentruješ se!“ obvinil mě.
„To je vítr,“ namítl jsem. Chtěl jsem přidat „z vaší 

upovídané pusy“, ale neodvážil jsem se. Hned na za-
čátku našich lekcí projevil Garkin nedostatek uznání 
pro drzé učně.

„Vítr,“ posměšně napodobil můj hlas. „Takovýhle 
vítr, hlupáku!“

Mentální kontakt s  objektem mé koncentrace se 
přerušil a  péro náhle vystřelilo jako šipka ke  stro-
pu. Tam se třaslavě zastavilo, jako kdyby do něčeho 
narazilo, i  když bylo ještě na  stopu daleko od  dře-
věných trámů. Pak začalo vodorovně kroužit. Když 
takto pomalu rotovalo kolem své osy, přetočilo se 
a začalo klouzat dokola v neviditelném kruhu jako 
list chycený ve víru.

Zariskoval jsem pohled na Garkina. Seděl nedbale 
na  židli, klátil nohama a  zjevně veškerou svou po-
zornost věnoval hltání stehna pečeného ještěroptáka. 
Ptáka, kterého jsem ulovil já, měl bych možná dodat. 
Tomu říkám koncentrace!

Náhle vzhlédl a  naše oči se střetly. Bylo pozdě 
uhnout, a tak jsem se na něj díval dál.

„Máš hlad?“ Jeho vousy barvy pepře a soli, nyní 
pokapané mastnotou, se najednou roztáhly do vlčí-
ho úšklebku. „Tak mi ukaž, jak jsi cvičil.“

Zastavilo se mi srdce, když mi došlo, co má 
v úmyslu. Zoufale jsem vzhlédl. Péro padalo k pod-
laze, bylo již sotva ve výši ramen. Prudce jsem se na-
pjal a natáhl svou mysl… jemně… vytvořit polštář… 
neodstrčit ho…

Péro se zastavilo sotva dvě dlaně nad podlahou.
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Slyšel jsem, jak se Garkin tiše chichotá, ale nedo-
volil jsem, aby narušil mé soustředění. Nesměl jsem 
péro po tři roky nechat klesnout na zem a nestane se 
to ani teď.

Pomalu jsem je zvedal, až se vznášelo ve výši očí. 
Obklopil jsem ho svou myslí, zakroužil jím a přetočil 
ho. Jeho pohyb, když jsem je teď vedl, nebyl sice tak 
hladký a  jistý, jako když Garkin zapojil svou mysl, 
ale bezpečně se pohybovalo po určené dráze.

Cvičil jsem totiž, i  když ne s pérem. Když nebyl 
Garkin poblíž, nebo když byl zaujat vlastním stu-
diem, věnoval jsem většinu času levitaci kovových 
předmětů – klíčů, abych byl přesný. Každý způsob 
levitace v sobě skrývá jiné problémy. S kovem se pra-
cuje těžko, protože to je inertní materiál. Péro, které 
kdysi bylo částí živé bytosti, je citlivější… až moc cit-
livé. Zvednout kov dalo námahu, manévrovat s pé-
rem vyžadovalo jemnost. Dával jsem však přednost 
práci s kovem. V profesi, kterou jsem si vybral, jsem 
ji mohl lépe využít.

„Dobře, stačí, ty klacku. Teď ho polož zpátky do 
knihy.“

V duchu jsem se usmál. Tuto část jsem cvičil, ne 
pro její možné užití, ale protože to bylo zábavné.

Kniha ležela otevřená na konci pracovního stolu. 
V dlouhé pomalé spirále jsem snesl péro dolů, nechal 
ho lehce přejet stránky knihy, zvedl ho do strmého 
oblouku, zastavil a  snesl zpět. Jakmile se podruhé 
přiblížilo ke knize, uvolnil jsem část mysli, aby po-
hnula knihou. Když péro míjelo její stránky, sklapla 
jako čelisti hladového dravce.

„Hmmmm…“ poznamenal Garkin, „poněkud oká-
zalé, ale působivé.“
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„Něco málo z  toho, co jsem se naučil, když jsem 
cvičil,“ prohodil jsem nedbale a přitom jsem natáhl 
mysl pro druhé stehno ještěroptáka. To však, místo 
aby elegantně vplulo do mé nastavené ruky, zůstalo 
na dřevěné míse, jako kdyby tam zapustilo kořeny.

„Ne tak rychle, ty můj pokoutný zloději. Takže ty 
tvrdíš, žes cvičil, hm?“ Hladil si zamyšleně vousy 
zpola okousanou kostí.

„Ovšem. Cožpak to nebylo vidět?“ Napadlo mě, 
že Garkina není tak snadné oklamat, jak by se někdy 
mohlo zdát.

„V tom případě chci vidět, jak zapálíš svíci. Mělo 
by to jít snadno, pokud jsi cvičil tak, jak tvrdíš.“

„Klidně to zkusím, ale sám jste mnohokrát řekl, že 
některé lekce jdou snadněji než jiné.“

Ačkoliv můj hlas zněl sebevědomě, byla ve  mně 
malá dušička, když ke  stolu na  Garkinovu výzvu 
připlula velká svíce. Za  čtyři roky cvičení se mi to 
ještě nikdy nepovedlo, ale pokud se Garkin rozho-
dl, že mi nedá najíst, dokud to nedokážu, mohl bych 
taky hladovět pěkně dlouho.

„No, hm, Garkine, napadá mě, že s plným žalud-
kem bych se asi lépe soustředil.“

„Mě zase napadá, že se vytáčíš.“
„Nemohl bych…“
„Děkuji, Skeeve.“
Jakmile použil mé vlastní jméno, nebyla šance, 

že by se dal zviklat. Tolik jsem se za ty roky naučil. 
Klacek, zloděj, idiot, trouba jsou sice hanlivá jména, 
ale pokud některé z nich použil, byl stále přístupný. 
Když však užil mé vlastní jméno, bylo to beznadějné. 
Je to skutečně k politování, když vám zvuk vlastního 
jména zní jako zvonění umíráčku.
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Nuže, nebylo vyhnutí, musel jsem ukázat, co 
umím. Tady nebyla nic platná poloviční snaha nebo 
předstíraná koncentrace. Musel jsem sebrat každou 
unci svých sil a schopností, abych shromáždil Sílu.

Studoval jsem svíci nezaujatou myslí, jakékoliv 
úsilí jsem vypudil mimo vědomí. Světnici, změť 
na pracovním stole, Garkina a dokonce i svůj hlad, 
to vše jsem pustil ze zřetele. Soustředil jsem se jen 
na svíci, i když už dlouho jsem znal každý její rys.

Byla skoro šest palců tlustá, aby unesla svou de-
setipalcovou výšku. Vyryl jsem do ní četné mystické 
symboly, které jsem dle Garkinových pokynů pečlivě 
okopíroval z jeho knih. Mnoho z nich už bylo téměř 
zalito ztuhlými potůčky vosku. Svíce mi po mnoho 
dlouhých hodin svítila při studiu, vždy byla ale za-
pálena třískou z ohniště a ne mým úsilím.

Nemysli. Přestaň.
Tentokrát svíci zapálím. Zapálím ji, protože není 

důvodu, proč by se to nemělo povést.
Vědomě jsem prohloubil dýchání a začal shromaž­

ďovat Sílu. Svět se dál zužoval, až jsem vnímal jen 
ten zatracený zkroucený knot.

Jsem Skeeve. Můj otec byl jako farmář spojen se 
zemí. Má matka byla vzdělaná žena. Můj učitel je mi-
str čaroděj. Jsem Skeeve. Zapálím tu svíci.

Cítil jsem vzrůstající teplo, jak ve mně mohutněla 
energie. Soustředil jsem ten žár na knot.

Stejně jako otec beru sílu ze země. Vědomosti, kte-
ré mi dala matka, jsou jako čočky, které mi umožňují 
soustředit se na  to, čeho chci dosáhnout. Moudrost 
mého učitele směřuje mou cestu světem tak, abych 
co nejlépe využil své vůle. Jsem Skeeve.
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Svíce nehořela. Čelo jsem měl zpocené a vypětím 
jsem se začal chvět. Ne, to je špatně. Nesmíš být na-
pjatý. Uvolni se. Nepokoušej se to uspěchat. Strnu-
lost brání proudu. Nech energii volně proudit, jsi jen 
pasivní prostředník. Snažil jsem se uvolnit, vědomě 
jsem nechal ochabnout svaly ve  tváři a v ramenou, 
abych znásobil své úsilí.

Proud byl teď znatelně silnější. Už jsem téměř vi-
děl energii směřující ode mě k cíli. Natáhl jsem prst, 
abych ji ještě více koncentroval. Svíce stále nehořela.

Nezvládnu to. Nemysli. Přestaň. Jsem Skeeve. Za-
pálím tu svíci. Můj otec… Ne. Nemysli. Nespoléhej 
se na jiné. Zapálím svíci, protože jsem Skeeve.

Za tuto myšlenku jsem byl odměněn náhlým pří-
valem energie, který jsem následoval. Má Síla prud-
ce vzrostla. Jsem Skeeve. Jsem silnější než oni. Unikl 
jsem otcovým pokusům připoutat mě k pluhu jako 
mého bratra. Matka zemřela na svůj idealismus, ale 
mě její učení pomohlo přežít. Můj učitel je důvěřivý 
blázen, který si vzal za učně zloděje. Všechny jsem je 
porazil. Jsem Skeeve. Zapálím tu svíci.

Skoro jsem se pýchou rozplynul, když jsem cítil, 
jak mě mé schopnosti přerůstají. Nebylo podstatné, 
jestli se mi podaří svíci zapálit nebo ne. Jsem Skeeve. 
Jsem mocný.

Téměř současně jsem natáhl svou mysl a dotkl se 
knotu. Jako v odpověď na mou vůli se objevilo malé 
jasné zadoutnání.

Vylekalo mě to, probral jsem se a mrknul na svíčku. 
Jakmile jsem to udělal, doutnání zmizelo. Zanechalo 
po  sobě jen malý obláček bílého kouře. Příliš pozdě 
jsem si uvědomil, že jsem tím narušil koncentraci.

„Výborně, chlapče!“
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Garkin stál náhle vedle a nadšeně mi bušil do ra-
mene. Nevěděl jsem, jak dlouho tam takhle stál, a ani 
jsem se o to nestaral.

„Zhasla,“ řekl jsem smutně.
„O to se nestarej. Zapálil jsi ji. Teď už si věříš. Příš-

tě to bude snazší. Ale dobrotivé nebe, my z tebe udě-
láme čaroděje. Poslyš, musíš mít určitě hlad.“

Jen taktak jsem včas zvedl ruku a zachytil zbýva-
jící stehno ještěroptáka, aby mi neplesklo do  tváře. 
Bylo studené.

„Věř mi, chlapče, že jsem už začínal ztrácet naději. 
Proč byla ta lekce tak těžká? Nenapadlo tě, že bys 
mohl tohle kouzlo použít, abys měl dost světla při 
otvírání zámku šperhákem nebo k  založení ohně, 
který by odvedl pozornost?“

„Přemýšlel jsem o tom, ale světlo by mohlo přilá-
kat nežádoucí pozornost. A když bych chtěl odvrátit 
pozornost, zase bych se bál, že někomu ublížím. Já 
nechci nikomu ublížit, chci jen…“

Zarazil jsem se, ale příliš pozdě jsem si uvědomil, 
co jsem to vlastně řekl. Silná rána pěstí, kterou jsem 
dostal od Garkina, mě srazila ze stoličky.

„Já to tušil! Pořád se chceš stát zlodějem. Chceš po-
užívat má kouzla při kradení!“

Tyčil se ve svém hněvu, ale tentokrát jsem si trval 
na svém.

„A co na tom?“ vyštěkl jsem. „Třít bídu, to člověka 
ubíjí. A  k  čemu to vlastně je dobré být čarodějem? 
Podívejte se kolem sebe, už se opravdu těším, až 
budu žít jako vy.“

Ukázal jsem po zaneřáděné světnici, která tvořila 
celou chatrč.
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„Hleďme, jak si vlček stěžuje,“ ušklíbl se Garkin. 
„Bylo ti to ale dobré, když tě zima vyhnala z  lesa 
a přinutila tě krást. To člověka ničí, spát pod křovím, 
říkal jsi.“

„A platí to pořád. Proto jsem také ještě tady. Ale 
nestrávím tady zbytek života. Schovávat se v  malé 
boudě v  lese, to není budoucnost, na  kterou bych 
se těšil. Než jsem přišel a začal lovit, abychom měli 
maso k jídlu, živil jste se kořínky a bobulemi. Mož-
ná je to vaše představa o nádherném životě, Garkine, 
ale moje představa to není.“

Nějakou dobu jsme na sebe zlobně zírali. Teď, když 
jsem si svůj vztek vybil, začal jsem se víc než trochu 
bát. Ačkoliv jsem neměl v této oblasti významných 
zkušeností, předpokládal jsem, že posmívání se ča-
rodějům není tím nejlepším způsobem, jak si zajistit 
dlouhou a spokojenou budoucnost.

K mému překvapení to byl Garkin, kdo ustoupil. 
Náhle sklopil pohled a  sklonil hlavu, čímž mi po­
skytl zřídka vídaný pohled na  rozcuchanou změť 
vlasů na temeni.

„Asi máš pravdu, Skeeve,“ jeho hlas byl podiv-
ně tichý. „Možná jsem ti ukázal, jak magie pracu-
je, ale neukázal jsem ti, jaký je z  ní užitek. Pořád 
zapomínám, jak je magie v  těchto krajích potlačo­
vána.“

Zvedl oči. Když se znovu setkaly s mými, zachvěl 
jsem se pod tíhou jejich pohledu. Nebyla v nich zlo-
ba, ale hluboký žár, jaký jsem dosud neviděl.

„Víš, Skeeve, všechny kraje nejsou jako tento 
a  také já jsem nebyl vždy takový, jakého mě znáš 
teď. V  zemích, kde je magie uznávána, místo aby 
se jí báli jako tady, je těmi, co vládnou, ctěna a ob-
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jednávána. Tam může šikovný čaroděj, který vezme 
rozum do hrsti, sklízet stokrát větší bohatství, než 
na jaké bys mohl pomyslet jako zloděj, a dosáhnout 
takové moci, že…“

Náhle přestal a potřásl hlavou, jako by si to v ní 
chtěl srovnat. Když znovu otevřel oči, žár, který jsem 
v nich předtím viděl plát, už jen doutnal.

„Ale slova na tebe dojem neudělají, viď, chlapče? 
Pojď, ukážu ti trochu z té Síly, kterou budeš jednoho 
dne vládnout – pokud tady budeš cvičit.“

Veselost v  jeho hlase zněla nuceně. Souhlasně 
jsem kývl v  odpověď na  jeho planoucí upřený po-
hled. Po pravdě řečeno, žádnou ukázku jsem nepo-
třeboval. Jeho tichý a stručný proslov mě přesvědčil 
mnohem víc, než nějaká zlostná tiráda nebo jakáko-
liv ukázka. Teď jsem si ale rozhodně nepřál mu od-
porovat.

Myslím, že si mé reakce ani nevšiml. Vkráčel to-
tiž do  velkého pentagramu, který byl trvale vyryt 
do podlahy chatrče. Přitom nesmyslně gestikuloval 
a očazená měděná pánev na žhavé uhlí se začala su-
nout vpřed ze svého místa v rohu, aby se s ním po-
tkala ve středu pentagramu.

Byla to ta pánev, která mě poprvé přivedla ke Gar-
kinovi. Vzpomněl jsem si, jak jsem tenkrát nakukoval 
oknem do  boudy, když jsem hledal něco cenného, 
co by stálo za  to ukrást. Spatřil jsem přitom Garki-
na, tak jako mnohokrát potom, jak neúnavně chodí 
po světnici s nosem zabořeným do knihy. Už to byl 
dost překvapující pohled v  těchto končinách, kde 
čtení není obvyklým způsobem trávení času. Moji 
pozornost však upoutala pánev. Šourala se po míst-
nosti a sledovala Garkina jako netrpělivé štěně, které 
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je ještě přece jenom tak slušné, že neskáče na svého 
pána, aby se mu dostalo jeho pozornosti. Potom Gar-
kin vzhlédl od knihy, zamyšleně se zadíval na pra-
covní stůl a udělal rozhodný posunek. Z nepořádku 
na stole se vznesl malý hrnek s neznámým obsahem 
a vplul do jeho čekající ruky. Uchopil ho, zahloubal 
se opět do své knihy a hrnek vylil, aniž by vzhlédl. 
V tu chvíli skočila pánev rychle jako kočka pod jeho 
ruku a zachytila spršku dřív, než spadla na podlahu. 
To bylo mé první seznámení s magií.

Něco strhlo mou pozornost zpět do  přítomnosti. 
Co to bylo? Zkontroloval jsem, jak Garkin pokročil. 
Stále pracoval zpola zakrytý mračnem vznášejících 
se lahviček a  nádob. Občas některou vyškubl ze 
vzduchu, něco zamumlal, přidal trochu jejího obsa-
hu do pánve. Ať nyní pracoval na čemkoliv, vypada-
lo to slibně.

Pak jsem to zaslechl znovu. Tlumené kroky před 
chatrčí. Ale to není možné! Garkin vždycky říkal, 
že… jsem pátral v  paměti. Nemohl jsem si vzpo-
menout, že by Garkin předtím, než začal pracovat, 
vytvořil ochranu. Absurdní. Opatrnost byla první 
a nejdůležitější věcí, kterou do mě Garkin vtloukal. 
Než začneš pracovat, musíš vždy část obezřelosti 
poslat strážit. Nemohl přece zapomenout… byl však 
poněkud rozvášněný a rozrušený.

Stále jsem se ještě rozhodoval, jestli ho nemám pře-
rušit, když náhle odstoupil od pánve. Upřel na mne 
pohled a upozornění mi umřelo v hrdle. To nebyla ta 
pravá chvíle pro nějaké upozornění. V očích měl opět 
ten žár, silnější než předtím.

„I ukázka by měla něco naučit,“ pronesl. „Kontro-
la, Skeeve. Kontrola je hlavní oporou magie. Moc bez 



Další prima mýtus 19

kontroly je pohromou. Proto cvičíš s pérem, i když 
jsi schopný pohybovat většími a  těžšími předměty. 
Kontrola. Dokonce i tvé chabé síly by mohly být bez 
kontroly nebezpečné a já tě nenaučím víc, dokud se 
je nenaučíš kontrolovat.“

Opatrně vystoupil z pentagramu.
„Abych ti předvedl význam kontroly, vyvolám 

nyní démona z jiného světa. Je silný, krutý a nebez-
pečný. Kdyby dostal šanci, oba by nás zabil. Přesto 
se ho nemusíme obávat, protože bude pod kontro-
lou. Nebude moci ublížit nám ani komukoliv jinému 
v  tomto světě, dokud bude v  tomto pentagramu. 
Nyní sleduj Skeeve. Sleduj a uč se.“

Nato ještě jednou zakroužil pánví. Pak rozpřáhl 
ruce a  pět svící ve  vrcholech pentagramu vzplálo 
a jeho linie začaly zářit přízračným modrým světlem. 
Po několik minut panovalo ticho a potom začal tiše 
mumlat zaříkávání. Z pánve začal stoupat proužek 
dýmu, který se ale místo ke stropu valil k podlaze, 
kde utvořil obláček, který kypěl a pulsoval. Garkino-
vo zaříkávání zesílilo a oblak rostl a  temněl. Pánev 
nebyla už téměř vidět, když se v hloubi oblaku zača-
lo něco formovat…

„Is’tvan tě pozdravuje Garkine!“
Krve by se ve mně nedořezal, jak jsem se lekl. Slo-

va zazněla v chatrči, ale nepřicházela z pentagramu! 
Rychle jsem se otočil směrem, odkud přicházela. Pří-
mo ve dveřích stála postava zahalená do třpytivého 
zlatého pláště. V tu šílenou chvíli jsem si myslel, že 
je to démon, kterého Garkin vyvolal. Pak jsem uviděl 
kuši. Byl to sice člověk, zaplaťpánbu, ale natažená 
a nabitá kuše v jeho rukách udělala velmi málo pro 
zklidnění mé duše.


	Obálka
	Titulní strana
	Přední tiráž
	Věnování
	Kapitola první
	Kapitola druhá
	Kapitola třetí
	Kapitola čtvrtá
	Kapitola pátá
	Kapitola šestá
	Kapitola sedmá
	Kapitola osmá
	Kapitola devátá
	Kapitola desátá
	Kapitola jedenáctá
	Kapitola dvanáctá
	Kapitola třináctá
	Kapitola čtrnáctá
	Kapitola patnáctá
	Kapitola šestnáctá
	Kapitola sedmnáctá
	Kapitola osmnáctá
	Kapitola devatenáctá
	Kapitola dvacátá
	Kapitola jedenadvacátá
	Kapitola dvaadvacátá
	Kapitola třiadvacátá
	Kapitola čtyřiadvacátá
	Kapitola pětadvacátá
	Kapitola šestadvacátá
	Připravujeme
	Zadní tiráž

